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2. Para evitar el incendio, no aproxime
ninguna llama al aparato,velas o
similares no deben colocarse encima;

3. Almenos deben dejarse  10 cm 
libres alrededor del aparato para su
ventilación;

5. En caso de detectar humo, ruidos u
olores extraños en el aparato, apagarlo,
desconectar el cable de red de la pared
y contactar con el servicio autorizado.

2. Desconectar el aparato de la toma 
de  corriente cuando no se vaya a usar
durante largo tiempo. Con tormentas con
rayos, desconectar el aparato de  la 
toma de red inmediatamente. Nunca
toque la antena durante las tormentas.

1. Para reducir el riesgo de incendio o
electrocución, no exponga este  
aparato a la lluvia o humedad.

El aparato no debe exponerse al
goteo o a las  salpicaduras por ello
no deben co locarse enc ima 
recipientes con agua,  como jar rones
de flores;

4. No debe impedirse la ventilación 
cubriendo las aberturas posteriores
con objetos como, periódicos,
tapetes, cortinas, etc.

 NOTA

1. Para su protección, lease completamente
estas instrucciones y guarde este manual
para futuras consultas;

3. No es conveniente dejar utilizar el aparato a
menores de 3 años.

Precauciones De Seguridad

PRECAUCIÓN
Riesgo de choque eléctrico, no abr i r .
No intente reparar usted mismo este aparato, la apertura
de la tapa posterior puede exponerle a tensiones peligrosas y
otros peligros. Dirijase al servicio autorizado.

 PELIGRO

High Voltage, Do not open.

10cm
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5. No coloque el aparato cerca del agua,
por ejemplol, cerca de la bañera o ducha, 
pica de la cocina, desagüe de lavadora; 
suelos humedos; o piscinas; y cualquier otro
similar;

7. Desconecte el aparato de la toma de red
antes de su limpieza. No use liquidos
limpiadores o aerosoles . Use u n  
paño seco;

9. Colocar el aparato de forma que la pantalla
no esté expuesta directamente a la luz
solar. Lo mejor es que exista una suave
luz indirecta mientras se ve  la televisión,
para evitar que la luminosidad de la
pantalla pueda producir una fatiga
ocular;

10. Coloque el TV lejos de los campos mag-
n éticos(e jem.  ampl i f icadores,
altavoces) evitará el efecto tinte;

12. Usar un transformador de aislamiento para
el mantenimiento, ya que el chassis del
aparato está electrificado.

Precauciones de seguridad

13. Para protejer el medio ambiente, por favor envie las baterías usadas y los materiales de
reciclaje a los puntos de recogida autorizados;

4. No introduzca objetos (juguetes)
en el interior del aparato  a través de las
aberturas,  podrian tocar partes
delicadas y producir corto circuitos, fuego,
electrocución, o estropear la unidad.
No verter nunca en el aparato liquidos
de ninguna clase;

6. Ponga el aparato lejos de radiado-
res o cualquier otra fuente de calor;

8. El cable de red debe enrollarse
con cuidado para preservar su
vida, y prevenir los pel igros de
un cable dañado;

11. Cuando el TV se traslada desde
una habitación fria, precisa algún
tiempo para eliminar la humedad
interior antes de ponerla en marcha; 

Keep in order
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Gracias por haber adquirido un televisor de la marca . para disfrutar plenamente de todas las
características del aparato, le rogamos que lea detenidamente este manual antes de ponerlo en marcha.
NOTA:  Por favor confirme el modelo que ha adquirido antes de leer el manual  y consulte
el apendice para asegurarse de las características de su TV.
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Información del producto

                                                                                                                                                                                                                                                                

Especificaciones
Sistema de recepció TV 

Recepción de canales

             VHF: LOW 46.25MHz-140.25MHz
             VHF: HIGH 147.25MHz-423.25MHz
             UHF: 431.25MHz-855.25MHz

Impedancia de entrada de antena : 75Ω
Baterias: 3V (dos baterias  AAA1.5V×2) (mando distancia)

SISTEMA                                         FUNCIÓN
PAL     D/K,       I,      B/G

Sistema de TV normal de trasmisión de las emisoras
SECAM   D/K,  B/G,
PAL                                    Sistema de señal TV (AV) transmitida por otros aparatos

reproductores (como reproductor LD , Receptor
de Satélite o VCR)

SECAM
NTSC      3.58/4.43

Características:

100 canales de presintonía.
Instalación automática y manual.
Terminal EUROCONECTOR (SCART).
Función teletexto.
Temporizador
Teletexto multi lengua
OSD (indicación en pantalla) multi lengua.
Sistema de mando a distancia.
10 páginas de Teletexto
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Descripción de las funciones de las teclas
Observe la función de las teclas del TV refiriendose al diagrama.

Descripción general

Descripción de los jacks  de AV
Por favor observe en el diagrama la descripción de los jacks frontales.

Jack entrada de video

Auricular

Jack entrada de audio (L)L

Jack entrada de audio (R)R
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Descripción del EUROCONECTOR (SCART) 
Para conectar un VCR (u otro equipo de VIDEO)a este aparato, usted puede recivir programas  o
ver reproducciones deVIDEO .
El EUROCONECTOR contiene:

SCART AV1

SCART AV2

CVBS/RGB señal

CVBS/RGB signal or CVBS/
S-VIDEO signal

CVBS (Fix TV señal)

CVBS (follow the picture
             program content)

6
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Descripción del mando a distancia

Las teclas I/II y sonido no se usan en este modelo.

Insertar baterias: Abrir el alojamiento de las baterias, insertar 2 baterias AAA (#7, 1.5V)
observando la polaridad (+ y -) indicada en el alojamiento de las baterias.

Nota:
 l Las baterias duran aproximadamente un año.
 l Si no va a usar el mando durante un largo periodo de tiempo , por favor extraiga las

baterias para evitar la salida de acidos.
 l No mezcle las baterias viejas con las nuevas.

MUTE
ON/OFF

Mute                                            Encendido/Standby

TV modo

Teclas numer.

TV/AV Vista rapida

Programa +

Volumen  - Volumen +

Tecla MenúPrograma -
Información

Zoom
Prog. conmut. temporizador

tereo/MONO/NICAM
SInter                                             Modo sonido

S

Modo imagen                                              Temporizador
Teletexto rap.

Indice pag. Doble altura
Teletexto on/offHold

Subtitulo Cancelar
Mix Revelado

Subcode
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Operaciones básicas

Como poner en marcha ON/OFF
1. Pulsar el interruptor principal para arrancar elTV.
2. Si quiere apagar el TV temporalmente pulse        en el
mando a distancia, el TV se pondrá en standby y el
piloto se iluminará. Si usted desea encender el TV de nue-
vo, pulse     o una de las teclas numéricas, o  PROG ∆/∇ 
en el mando a distancia, o pulse las teclas PROG ∆/∇ 
en el panel del TV.

3. Si desea apagar completamente el TV pulse el 
interruptor principal en el panel del TV.

Ver  programas

Como seleccionar un programa de TV
1. Pulse las teclas PROG ∆/∇   para la selección secuencial .
2. Acceso directo a los programas.

Pulse las teclas del 0~9 y seleccione canales del (00~99)
     Nota: Si pulsa una tecla del (0~9), el TV ira a los canales
              0~9 automaticamente después de 3 segundos.

Pulsando mas de un número antes de 3 segundos de tiempo
podra entrar el número de canal deseado.
Eje. Pulsando las teclas 1, 5 en 3 segundos accedera al
canal 15.

Como controlar el volumen del TV
1. Pulsar tec las  VOL  /  para cambiar  e l  vo lumen

alto o bajo.
2. Pulsar la tecla MUTE  para silenciar el  TV, pulsar la tecla

VOL   en el mando, o pulsar VOL ∆ en el panel del TV
o la tecla MUTE de nuevo para restablecer el sonido.

MUTE
ON/OFF

MUTE
ON/OFF
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Operaciones básicas

Uso del menú

1. Como operar con el menú principal
Pulse la tecla MENU del mando a distancia para

       /  y luego
pulse la tecla PROG ∇  para entrar el menú seleccionado.
Si quiere salir del menú, pulse la tecla MENU , el menú
saltará al menú anterior, pulse la tecla MENU  repe-
tidamente hasta salir totalmente del menú.

2. Como operar con el submenú
Selecionar menú luego pulsar PROG ∆/∇ para seleccionar
el submenú,luego usar VOL  /  para entrar en submenú.
En submenú, pulsar PROG ∆/∇ para seleccionar la función, 
pulsar VOL  /  para ajustar el valor de la función que
usted quiere cambiar .

MUTE
ON/OFF

main menu, you can select the item with VOL 
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13.  I/II 
        Pulsar la tecla I/II para seleccionar MONO, STEREO, Sonido I/II de acuerdo con el programa 
14.  SONIDO 
        Pulsar la tecla Sonido para escoger el modo deseado (Personal-Noticias-Música-Normal-Personal).  
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Teletexto 

Text
Pulsar la tecla TEXT para entrar o salir del modo teletexto.
Hold (fijar)
Pulsar la tecla HOLD para fijar la página que estamos leyendo. Cuando se pulsa HOLD la
página queda fijada. Cuando se pulsa HOLD de nuevo la pagina se libera.
Size(tamaño)
Tecla para ajustar 3 tamaños diferentes de imagen:

Normal : Se muestra toda la pantalla.
Media superior : Se muestra la mitad superior de la pantalla ampliada.
Media inferior : Se muestra la mitad inferior de la pantalla ampliada.

Pulsar la tecla SIZE una vez para ver la mitad superior de la imagen ampliada, pulsar esta
dos veces para ver la mitad inferior de la imagen ampliada, pulsar esta tres veces para ver
toda la imagen a pantalla completa.
Teclas Roja/Verde/Amarilla/Azul
Estas cuatro teclas se utilizan para seleccionar los títulos coloreados exhibidos al pie de la mayoría 
de páginas de texto.
Pulsar la tecla de color para seleccionar los títulos del mismo color.

Ind ice
Pulsar la tecla INDEX para ver las páginas indexadas.
Mix
Pulsar la tecla MIX y la página del teletexto se volverá transparente, la emisión de  TV 
y el contenido del teletexto se verán conjuntamente. Pulsar MIX de nuevo para salir de este modo.
Reveal (revelado)
Algunas páginas contienen información oculta . El texto oculto aparece pulsando la tecla REVEAL. 
El texto oculto desaparece al requerir otra página o subpágina, o si la tecla REVEAL se
presiona otra vez.
Cancel
La tecla CANCEL elimina la información de teletexto de la pantalla, si el teletexto ya esta en 
situación de cancelado, al pulsarla reaparecerá el teletexto.
Subtítulos
Conmuta los sbtítulos Teletexto  on o off.
 Los subtítulos son una función aparte disponible solo en algunas emisoras. Cuando funcionen
puede que las indicaciones en pantalla (OSD) no aparezcan.
Subcode
El modo subcode permite seleccionar subpáginas dentrro de las páginas de teletexto.
Entrar los números en el rango de 0...9 para las entradas corrientes de subcodigo. El último 
número completará la entrada y se mostrará la subpágina.
Pulsar la tecla PROG ∆/∇para cambiar las páginas de subcódigo.
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Pulsar VOL  para aumentar los graves.
Pulsar VOL   para disminuir los graves.

4. Agudos
Pulsar VOL  para aumentar los agudos.
Pulsar VOL  para disminuir los agudos.

5. AVL (Nivel Automático de Volumen)
Pulsar VOL  /  para activar o desactivar el  AVL.    
Esta función sirve para compensar los niveles de sonido durante la transmisión (Los anun-
cios son normalmente mas elevados de sonido que el resto de las transmisiones).

6. Modo de sonido
Pulsar VOL  /  para que el modo de sonido cambie (Personal-Noticias-Musica-Normal-Personal).

7. Modo de audición
Pulsar VOL  /  para ajustar el modo de audición (Normal-Incr.Mono) o (Normal- Incr.Stereo)
Increible. Mono: Crea un seudo estéreo con una señal de entrada mono.
Increible.Stereo: Crea la impresión de que los altavoces  estan posicionados a mayor  
distancia de lo que realmente estan. Expansiona la imagen de estéreo.

8. Efecto
Pulsar VOL  /  para aumentar /d isminui r  la  in tens idad del  e fecto surround en los
modos de audic ión Increible Mono y Increible Stereo, El modo de audición se deter-
mina según la posición del usuario.

9 Equalizador
Pulsar VOL  /  para entrar, luego pulsar VOL  /  para determinar la banda de frecuencia
luego pulsar PROG ∆/∇ para ajustar el valor.
El equalizador permite el ajuste del nivel de audio relativo a las bandas de frecuencia.
El nive l  de vo lumen re lat ivo por  banda de f recuencia puede ser alto o bajo según
el nivel de volumen.
Las bandas de frecuencia son:
Banda 1   100 Hz
Banda 2   300 Hz
Banda 3   1 kHz
Banda 4   3 kHz
Banda 5   8 kHz

Descripción
Pulsar MENU para entrar en el menú  principal, usar la tecla VOL   /     para seleccionar el menú de descripción

Pulsar la tecla PROG ∆/∇  y VOL  /  para seleccionar el programa .
1 Mover

Mover canal: La tecla verde del mando a distancia activa esta función..
La primera vez que seleccione mover canal, pulse la tecla verde, el texto de la tecla

Ajustes

Overview

1
2
3
4
5

6
7
8
9
10

Move Delete

11
12
13
14
15

ïóòñ   
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es  “Select”. La segunda vez moverá el canal seleccionado previamente de la posición
normal, luego pulse la tecla verde de nuevo. El texto de la tecla es “Move”. Cualquier
tecla puede interrumpir la acción antes de que la cacción de insert se inicie. La interrupción
anulará la acción, pero no saldrá del menú, exepto usando la tecla menú.

2    Borrado
La tecla amarilla del mando a distancia activa esta función. Pulsar la tecla  PROG ∆/∇ 
y  el   VOL   /     para seleccionar el programa que queremos borrar, luego pulsar la tecla
amarilla y seleccionar el canal, pulsar latecla amarilla de nuevo, el canal seleccionado se
borrará, todos los canales que siguen al eliminado, serán ordenados sucesivamente de forma 
secuencial.

Características
Pulsar MENU para entrar en el menú principal, luego usar   VOL  /    y seleccionar el menú de características

1. Fuente
Pulsar   VOL   /    para seleccionar la permanencia del OSD (indicación en pantalla)
On:después del cambio de programa, el número de programa se mostrará permanentemente.
program name will be displayed for 3 seconds only.
Off: desrpués del cambio de programa, el número de programa desaparecerá en 3 segundos.
3 seconds.

2. Idioma
Pulsar  VOL   /     para seleccionar el idioma adecuado.

3. Salva pantalla
Pulsar  VOL    /    para seleccionar el modo de salva pantalla (Off-Azul-Off). 

4. Bloqueo niños
Seleccionar,   pulsando   VOL    /   "Child lock" para entrar en el submenú, aparecerá la entrada
de la clave, es necesario la entrada de la clave para ir al siguiente submenú.
Luego usted puede activar o desactivar la función cambiando la clave. Si la función está activada
deberá entrar la clave cuando seleccione un canal bloqueado .(Esto es solo cuando CHILD LOCK está activado)
Cambio de clave: Entre su nueva clave en el sitio "Nueva clave", el cursor se moverá
para confirmarla automaticamente, entrela de nuevo para confirmar, si la clave entrada
a confirmar es la misma que la nueva clave que ha entrado, la pantalla cambiará al
anterior menú. Si la clave entrada en el sitio de confirmación no coincide con la nueva
clave, el cursor volverá al sitio de nueva clave, y tendrá que entrarla de nuevo.
La clave de fabrica es 0000, y la clave por defecto es 1980.

5.   Temporizador
      Seleccione   pulsando  VOL         /       para entrar en el submenú:

Ajustes

Feature
Source                       Off
Language                  English
Sereensaver              Blue
Child lock
Timer

FeatureFeature

Input password Lock                        On
New password       ----
Confirm                   ----
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      Sleep temporizador: Este temporizador pone el TV en modo standby .
Pulsar VOL   /   para seleccionar "sleep" y situarlo en "sleep time": off, 5, 10, 15, ..., 120
minutos, cada vez que presiona VOL   /    el tiempo de duración aumenta o disminuye en
5 minutos hasta un máximo de 120 minutos para pasar a "standby" . Esta función se
usa con la tecla TIMER

      Tiempo remanente : El tiempo de apagado, 5, 10, 15, ...,120, cada pulsación de VOL     /
la, duración aumenta o disminuyeen 5 minutos hasta un máximo de 120
minutos. Cuando está en temporización, la palabra “Reminder” aparece en pantalla .

Instalación
Pulsar MENU para entrar en el menú principal luego usar VOL     /    y seleccionar el menú instalación,
(si el bloqueo de niños está activado, tendrá que entrar el número clave para acceder al menú):

1. Programa
Seleccione programa usando VOL   /     para seleccionar el número de programa o use las
teclas numéricas para seleccionarlo directamente.

2. Nombre de canal
Seleccione nombre de canal usando VOL    /      para seleccionar el lugar donde entrar el nombre,
cuando el caracter de fondo parpadee en la pantalla, pulsar la tecla PROG ∆/∇  para cambiar el
caracter que quiere entrar. Pulsar VOL  /    los caracteres de fondo desaparecerán y
quedará el nombre del canal.
Los caracteres disponibles incluyen : 0-9, ?!#-+, A-Z, a-z, espacio.

3. Sistema de color
Seleccione Sistema de Color, usando VOL   /    para seleccionar el sistema adecuado, Auto-
PAL-SECAM-Auto.

4. Sistema de sonido
Seleccione sistema de sonido usando VOL      /     para seleccionar el Standart de sonido:
(Auto-BG-I-DK-BG NICAM-I NICAM-DK NICAM).

  Nota: Si después de a auto instalación el sistema de sonido no es correcto ajustarlo manualmente .

Ajustes

Feature
Sleep  timer                Off
Reminder  timer         Off

Installation Installation
Program                      Manual Install                      7

Colour system            Fast Install 
Channel name Country

Auto
SBS 6

Sound system            AFCDK
Frequency              Skip 777.66MHz

On
Off
OffAuto Install Lock
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5. Frecuencia
Muestra la frecuencia del programa. Usted puede pulsar las teclas numéricas 0~9para entrar la fre-
cuencia deseada,  pulsar  VOL    /    para el ajuste fino de frecuencia el AFC para este
programa se desactivará.

6. Auto Instalación
Pulsar PROG ∆/∇ para seleccionar Auto Instalación, pulsar VOL    /    y empezará la instalación
automática. Empezará en el programa 1 y el proceso entero de búsqueda se mostrará en
la pantalla , los programas encontrados se memorizarán de frecuencia mas baja a mas alta
y al terminar se mostrará el programa 1. Usted puede pulsar la tecla MENU para detener el proceso.

7. Instalación Manual
     Pulsar VOL     /    para inicia la búsqueda desde las altas frecuencias a las bajas o

de las bajas frecuencias a las altas según el programa a buscar , pulsar la tecla MENU
para parar la búsqueda.

8. Pais
Seleccione  el  pais,  pulsando  VOL     /    para entrar en el submenú , seleccione los distintos
paises, y la lista de canales incluidos AIR y CATV.
Pulsar PROG ∆/∇ para seleccionar el pais, pulsar VOL   /    para seleccionar AIR o CATV..

9. Instalación rápida
Seleccionar Instalación Rápida, pulsar VOL   /    para iniciar la búsqueda de acuerdo con el pais
y la lista de canales.

10. AFC
Seleccionar AFC , pulsando VOL    /    para seleccionar activado o desactivado (On o Off).f.

11. Skip (salto)
Pulsar PROG ∆/∇  para  seleccionar  programa,  luego pulse VOL    /    para seleccionar el
programa que quiere saltar, y pulsar PROG ∆/∇ para seleccionar Skip (salto), pulsar VOL   /

 para activar Skip , salir del menú, el programa será omitido mientras use la tecla PROG
∆/∇ para efectuar el cambio de canal. Si usted quiere restaurar el programa saltado ,
por favor use la tecla PROG ∆/∇  para seleccionar programa, luego seleccione el programa
saltado, y desactive Skip , salga del menú y el programa estará restablecido.

12. Lock (bloqueo)
Pulsar PROG ∆/∇ para  seleccionar  programa,  luego  pulse VOL    /    para seleccionar el
programa que quiere bloquear, pulse la tecla PROG ∆/∇  y seleccione lock , pulsar VOL    /

 para activar lock , el programa quedará bloqueado mientras pulsa la tecla PROG ∆/∇ 
para el cambio de canal y el bloqueo de niños esté activado. Si desea desbloquear el
programa, por favor pulse la tecla PROG ∆/∇  para seleccionar programa, luego seleccione
el programa bloqueado, desactive Lock , salga del menú y el programa quedará desbloqueado.
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Detección de problemas

Si usted tiene algún problema, examine las soluciones para los sintomas de la lista.
Los siguientes sintomas pueden ser causados  por ajustes inapropiados que
pueden ocasionar el mal funcionamiento del TV.
Si la avería persiste contacte con el servicio autorizado.

SINTOMAS  POSIBLE  SOLUCIÓN

Rayas de color (desigual)

Imagen fantasma o tele-
texto en desorden

Sin alimentación

Sin imagen

Imagen correcta sin sonido

Esto es causado por  reflecxión en edificios altos o
montañas altas, eleve la antena es probable que 
mejore la calidad de imagen

Asegurese que el cable de red esta bien enchufado.
Desconecte el cable de red, vuelvalo a conectar 
después de 60 segundos pruebe otra vez.
Compruebe la conexión de antena
La emisora puede tener problemas , pruebe de ver 
otra emisora.
Por favor ajuste los valores de brillo y contraste.

Por favor ajuste el volumen.
Por favor revise si el TVesta en MUTE, pulse la tecla 
MUTE del mando o las teclas VOL.

Buen sonido pero mal
color o sin imagen

Por favor retoque los ajustes de los sistemas de brillo
contraste y color

Ruido o imagen con nieve    Por favor revise la conexión de antena

Linea blanca en medio 
de la pantalla

Apague inmediatamente el TV y pongase en 
contacto con el servicio técnico

No funciona el mando a distancia
Las baterias del mando a distancia están agotadas
es preciso cambiar las baterias.
Limpiar la lente del mando a distancia

Desconecte el TV  20 minutos, luego conéctelo y 
pruebe de nuevo

.
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IMAGEN CON NIEVE
La imagen nevada es debida a señal debil. Ajuste
la antena o instale un amplificador de antena.

DOBLE IMAGEN O IMAGEN FANTASMA
Doble imagen es normalmente causada por reflexiones
en edificios altos. Ajuste la dirección de la antena o
elévela.

 INTERFERENCIAS DE RADIOFRECUENCIA
Ondulaciones moviendose en la pantalla son normal-
mente causadas por proximidad a radio transmisores 
o equipos receptores de microondas.

INTERFERENCIAS ELECTROTERMICAS POR ALTA
TEMPERATURA
Patrones de interferencia en forma diagonal o espiga,
o desaparición de parte de la imagen. Son probable-
mente causados por equipos electrotérmicos de alta
temperatura procedentes de un hospital próximo.

 Accessorios 

l Manual de usuario
l Mando a distancia

Por favor proteja el medio ambiente, envie los productos para su reciclaje a los
depósitos autorizados.

Defectos de imagen y sus razones
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CERTIFICADO DE CONFORMIDAD CON NORMAS 
 

 
 
 
El que suscribe en nombre y representación de: 
 

COMERCIAL GIRIO, S. L. 
 
Declara bajo su propia responsabilidad, que el equipo: 

 
Televisor en color 

 
Fabricado por:    KONKA GROUP CO., LTD. 
En:      SHENZHEN P.R.C. 
Marca:     ORION 
Modelo:     KS2102PS 
 
Objeto de esta declaración, cumple con la normativa siguiente:  
 

REAL DECRETO 1066/89 EN SUS ARTÍCULOS 6º Y 8º 3 
 
 
Firma y Sello: 
 
  KONKA GROUP CO., LTD. SHENZHEN P.R.C. 
 
 
    

    Firmado: 

  
     

     



 
 
 
 
CERTIFICADO DE GARANTÍA 
 

Comercial Girio, S.L., Pº de la Castellana, 8. 28046 Madrid N.I.F B-83200634, 
garantiza el aparato especificado al pié durante un periodo de DOS AÑOS a partir de 
la fecha, en las siguientes condiciones: 

 
• El presente certificado deberá estar debidamente cumplimentado con los 

datos del aparato (modelo y número de serie) así como la fecha de compra y sello del 
establecimiento vendedor, y deberá presentarse en el momento de necesitar la 
intervención del servicio Técnico. 

• La garantía cubre el importe total del material y mano de obra de la 
intervención de los posibles vicios o defectos que puedan surgir en los 
VENINTICUATRO MESES posteriores a la fecha de compra, siempre que los trabajos 
sean realizados en las dependencias de cualquiera de nuestros servicios autorizados. 

• En el supuesto de que finalmente la reparación no haya podido ser efectuada,   
el titular de la garantía tendrá derecho a la substitución del objeto adquirido por otro 
de idénticas características o a la devolución del precio pagado. 

• En el caso de que el  aparato sea manipulado por personas ajenas a los 
citados servicios, esta garantía quedará anulada automáticamente. 

• La garantía tampoco cubre los defectos no imputables al propio aparato, 
como son: daños casados por una incorrecta instalación, antena en malas condiciones, 
falta de ventilación, golpes, derrame de líquidos, voltaje de red inadecuado, 
relámpagos, incendios, y en general cualquier causa externa al aparato. 

• También supondrá la anulación de la garantía, la utilización del aparato para 
usos  no domésticos y cualquier adaptación o modificación que se realice en él. 

 
IMPORTANTE: lea atentamente el manual de instrucciones antes de poner en 
marcha el aparato que acaba de adquirir. En caso de avería diríjase al establecimiento 
vendedor o póngase en contacto con la central de los servicios técnicos a través de 
correo electrónico, e-mail: sat@audse.com, o bien por teléfono al 977665439, donde 

le informaremos del taller más cercano. También pueden informarse consultando  
nuestra web: audse.com 

 
Modelo……………………………………………………………..Nº de serie:…………………………….  
Fecha de compra:……………………………………………………………………………………………… 
Propietario:………………………………………………………………………………………………………… 
Domicilio:…………………………………………………………………………………………………………… 
Ciudad………………………………………………………………Provincia:………………………………… 
Establecimiento vendedor………………………………………………………………………………… 
 
      (Sello establecimiento vendedor) 
 
 
 
 
 
 
 

 
LAS CONDICIONES DE ESTA GARANTÍA ESTÁN SUJETAS POR DEFECTO A LA LEY 
16737 26/1984 ART. 11  
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Este símbolo en el producto o en las instrucciones significa que al final de la vida este equipo electrónico no debe ser depositado junto con los habituales residuos domésticos.Debe ser depositado en un punto de recogida de residuos reciclables.Para mas información contacte con las autoridades locales, o el establecimiento donde adquirió el aparato.  
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